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09.600 m‘;ﬁmmmﬁﬂﬁﬂz"hmnmimmé’enqy 3(3-0-9)
CR600 English Grammatical Competence Development (’lﬁﬁﬂﬁﬁwﬁﬂi )
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Word-level and sentence-level English grammar; Application of grammatical knowledge to learners’

development of fundamental English skills.
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79.601 siiunsaeasiifilszansam 3(3-0-9)
CR601 Effective Models of Communication
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Modern communication models and their application to the Thai business setting; Practice in demonstrating

communication skills in work and social situations.
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CR602 English Written Business Communication
U/ = v 4' o_ & v d‘l a a v (% 1 CA=
TIﬂ‘H&iﬂ]iﬁlEl“l-!ﬂ]‘H]ﬂdﬂq}l"ﬂ‘in!‘ljuﬂﬂﬂ1§ﬁ9ﬁ15!‘ﬂﬁﬁq§ﬂ§]ﬂ§$mﬂﬂ1ﬁ 9 NAIVYNIAHNIBUASVUNNVIA NN
Y Vo Q‘J ﬁ' =S \ k%4 G
anuleenaly iemsilauedisgndiosanysal
Practice in the English writing skills necessary to handle all types of written communications in business.

Writing improvement exercises and samples of typical letters and memos, including a systematic review of written

grammar and the mechanics of effective writing.
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CR603 English Reading Theory and Practice
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Theory of and practice in critical reading; Reading for main ideas; Analysis of different types of writing;

Inference and text interpretation skills.
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CR604 English Effective Presentations
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Training and extensive practice in making clear, well-designed, and professional business presentations in
English in front of an audience; Focus on developing the dynamic speaking and communication skills necessary for an
effective presentation; Using realistic tasks in practicing the key elements of giving presentations, utilizing visual aids, and

evaluating peers’ performances.
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CR700 Research Methodology for Career English for International Communication
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Research methodology and various types of research with respect to career English for international

communication; Designing research based on the methodologies studied; Emphasis on the preparation of a thesis or an

independent study.

10.701 MIVYUIBNHITYNBIBINGY 3 (3-0-9)
CR701 English Research Report Writing
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English research proposal and report writing; Practice in writing essential parts of research reports, i.e.

introduction, literature review, research methodology, results, discussion, and conclusion.
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09.656 mmé’anqyﬁm%’umismamsﬁn 3 (3-0-9)
CR656 English for News Reporting
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An integrated language skills course designed to develop learners’ abilities to understand and produce news
reporting; Extensive practice in using advanced reading and writing strategies, focusing on newspaper style reporting;

Development of listening and speaking skills through simulated news broadcasts.
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CR657 English for Advertising
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An integrated language skills course designed to enhance learners’ ability to use English in the advertising
industry; Exposure to various reading materials in advertising and intensive writing practice for advertising;

Development of listening and speaking skills necessary for understanding and producing commercials in English.

10.658 MPBINGEIHTVFINIM NI 3 (3-0-9)
CR658 English for Tourism Industry
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Practical training designed to prepare learners to handle a wide variety of functions in the travel and

tourism business; Focus on developing vocabulary and expressions to facilitate effective and polite communication in

English; Examination of English used with various modes of transportation, including air, railway, and sea.

09.659 MBINGAHIVFIDIMI TN 3 (3-0-9)
CR659 English for Hotel Industry
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Development of English skills as well as vocabulary related to the hotel industry; Emphasis on effective

international communication in related contexts, e.g. greeting, making conversation, correspondence, giving a reception,

etc.
09.666 mmé’anqmﬁeﬂgﬁma 3 (3-0-9)
CR666 English for Legal Purposes
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Analysis of structures, vocabulary, and expressions typically used in legal affairs; Practice in reading and

discussing materials used in the legal profession; Developing the ability to write and translate various kinds of legal

documents.
00.667 m}né’anqyt‘im%fumiﬂsszfuﬁ’uﬁ 3 (3-0-9)
CR667 English for Public Relations
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Training and extensive practice in developing the communication and protocol skills required to be an
effective public relations representative; Focus on how to present information and handle potentially awkward situations

tactfully and in a professional manner; Practice in the proper etiquette required in a variety of business contexts.
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09.668 MPVINGHNHIUMIBNIATUALFINNMIAU 3 (3-0-9)
CR668 English for Banking and Finance
v d ° 4 Ao o o A a Y Y a a [y
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The terminology, idioms, and language structures necessary to conduct a range of banking transactions and
financial activities in an international context; Development of reading and writing skills to analyze and report financial

news and information; Advancement of listening and speaking skills through a series of role-playing activities

emphasizing customer service.
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CR776 English for International Business
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Practical training in conducting business in an international environment; Development of reading and
writing skills through examining and completing a variety of import-export documents; Advancement of listening and

speaking skills through role-playing activities focusing on negotiating contracts.

0190.777 mmé’anqmﬁamiﬂisnauﬁi\midmﬁ'ﬂ 3 (3-0-9)
CR777 English for Entrepreneurship
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A lecture-discussion course designed to enhance learners’ English proficiency necessary for
entrepreneurship; Text, videos and computer programs provided to help learners grasp the fundamental issues in starting
professional practices and non-practice firms based on professional knowledge; Intensive oral practice through
discussions and presentations on related topics including ethical issues in professional firm growth strategies, operational
planning and costing, and the analysis of opportunities and competitors; Writing skill development through business plan

preparation, feasibility studies, market surveys, and reports.
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CR778 English for Airline Staff
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English vocabulary, idioms, sentence structures, and essential knowledge necessary for airline staff, e.g.

flight attendants, ground staff, etc.
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CR786 Translation Principles for Careers
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Translation principles and practice in translating English/Thai and Thai/English from a variety or texts

commensurate with learners’ needs, emphasizing the use of appropriate and refined language.

00.787 NQUYMITOUMBITINGY 3 (3-0-9)
CR787 Theory of English Language Teaching
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Theories of English language teaching, curriculum development, teaching methodologies, English language

testing and assessment, and current trends in English language teaching, learning, and research.
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CR616 English Pronunciation for International Communication
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Essential knowledge of English pronunciation development, e.g. phonemes, vowel and consonant sounds,
stress, intonation, variation of sounds due to different factors; Emphasis on English phonological features considered
problematic for learners of English as an international language, as well as on effective communication
19.617 nquMTmmsanguuazmslszand 3 (3-0-9)
CR617 English Vocabulary Theories and Applications
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Theories of English vocabulary learning and usage; Types of vocabulary, word formation, and the use of
English dictionaries in lexical knowledge development; Study of English synonyms, antonyms, abbreviations, collocations,

and application of language corpora to vocabulary learning.
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CR618 World Englishes for International Communication
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Concepts of English as an International Language; Historical, socio-cultural, and political contexts of
English; Study of classification and occurrence of Englishes, World Englishes and the changing roles of English;

Integration of World Englishes with career English for international communication.
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CR716 Sociocultural Aspects of English
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The relationship between English language and society, language variation, language maintenance, language

loss, and factors affecting English use, e.g. gender, education, degree of intimacy, attitude, ideology, etc.
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CR726 Principles of Effective English Public Speaking
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Extensive practice in making speeches on a wide variety of topics to show mastery of the principles of
speaking in public in an effective manner; Practice in giving prepared speeches and spontaneous speeches on assigned

topics, including body language use.
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CR736 Principles of English Creative Writing
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Knowledge and understanding of literary techniques through reading and discussing contemporary English

writers’ works; Development of creative writing ability to compose English fiction and poetry; Revision of written drafts

in response to teacher and peer feedback.
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CR737 Seminar in Career English for Research
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MAKANIVING

Seminar in major theories and concepts in career English, applied linguistics, English communication, with
an emphasis on learners’ independent research relevant to learners’ own ongoing study; Presentation of, and commenting

on, research findings.
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TE610 ELT Methodology
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English language teaching and therories; Relevant language research on listening, speaking, reading and

writing; Practice of lesson plan writing and individual teaching.
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TE651 Linguistics Foundations for English Language Teachers
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Fundamental princles of linguistics featuring phonetics and phonology, morphology, semantics and syntax

that benefit English language teachers.
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TE616 Teaching English for Specific Purposes
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Theories on teaching English for specific purposes (ESP); Analyses of subject-specific content, vocabulary

and language structure; Teaching materials preparation, class activity implementation and ESP teaching evaluation
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TE617 Language Testing and Assessment
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Principles of language testing and assessment; construction of language tests for various skills and purposes;

critique and analysis of tests; interpretation of test results; alternative assessment.
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TE618 ELT Materials Development
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Elements and steps of building up English lessons focusing on content and presentation using media and

published materials devised to fit different contexts.
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70.628 ANNIPLIMIANAIUMTAOUNBIBINGY 3 (3-0-9)
TE628 Digital Literacies in ELT
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Principles, concepts and implementation of fundamental digital literacies in English language teaching to

enhance teaching and learning efficiency.
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TE658 English Discourse Analysis
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Study of definitions, structures, and types of English discourse. Application of linguistics theories to

analyzing discourse for English language research.
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TE659 Corpus Linguistics and English Language Analysis
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Study of definitions and types of English language corpora. Application of corpus linguistics to an analysis

of the English language for research purposes.
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TE667 Experimental Semantics and Pragmatics
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Fundamental theories of semantics and pragmatics; An overview of how semantic and pragmatic
restrictions contribute to linguistic communication at word, sentential and discourse level; different experimental
approaches that are being used to investigate how semantics and pragmatics influence how language is processed,
produced and interpreted in a second language context; The integration of theoretical essence and experimental methods

that offers students a new perspective on phenomena in second language acquisition; Practice of developing

interdisciplinary academic investigations which lead to an improvement in language teaching.
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TE668 Syntax for English Teachers
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A fundamental background in English syntax, syntactic analyses of English

constructions, determination of typical errors made by learners of English as a foreign

language, and teaching suggestions to enable the learners to use English efficiently.
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CR790 Independent Study
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In-depth investigation of a topic related to career English for international communication; Conducting a

research study independently under the supervision and guidance of an advisor; Presentation of the completed research

paper.
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CR800 Thesis
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Designing and undertaking a research study contributing to new knowledge in career English for
international communication; Writing up a thesis in career English for international communication within students’
areas of interest under the supervision and guidance of advisors; Presentation and publication of the completed thesis,

research ethics, and ethics of research dissemination.
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